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29. Membina Perilaku, Ucapan, dan  

Pemikiran dengan Baik 

 

Apakah kita seumur hidup bisa menjadi orang baik? 

Kalian orang-orang yang di sini, siapa yang bisa benar-

benar murni baik? Siapa yang bisa seumur hidup 

menjadi orang baik? Apakah kalian tidak pernah 

menjadi orang jahat? 

 

Master beritahu kalian, membina pikiran seperti 

membangun rumah, fondasinya harus dibangun 

dengan baik, jika fondasinya tidak kuat, dan apabila 

dibangun semakin tinggi, ketika runtuh, maka akan 

menimpa kamu sampai mati. Hati yang baik, memiliki 

moralitas baik, membina pikiran, menekuni Dharma, 

semuanya memiliki dasar fondasi yang kuat, seperti 

rumah yang dibangun semakin tinggi, kita membina 

diri sampai pada akhirnya baru tidak akan 



白话佛法–6 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-29 P. 2 - 38 
 

menyimpang. Jika dasar kamu tidak bagus, karena 

demi mengejar keuntungan tertentu atau demi 

mencapai suatu tujuan tertentu, kamu baru menekuni 

Dharma, seperti membangun rumah, saat dibangun 

dengan sangat tinggi, maka bisa runtuh dan menimpa 

diri sendiri hingga mati, benar tidak? Dulu waktu masih 

kecil, kita pernah bermain membangun balok kayu, jika 

balok kayu tidak kukuh, maka disenggol sedikit, yang 

di atas semuanya runtuh ke bawah; jika dasar bawah 

balok kayu sangat kukuh, maka balok kayu bisa 

dibangun sampai sangat tinggi. Oleh karena itu, orang 

yang baik hati baru bisa menekuni Dharma, sedangkan 

orang yang tidak baik hati, orang yang mudah 

membenci orang lain, sebentar-sebentar mencurigai 

orang lain, sedikit-sedikit membenci orang lain, orang 

seperti ini adalah orang yang tidak memiliki fondasi 

yang baik dan tidak bisa menekuni Dharma dengan 

baik. Fondasi yang tidak baik akan melukai diri sendiri, 
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akar dasar dalam menekuni Dharma tidak kukuh, maka 

pada akhirnya akan menyakiti diri sendiri. Oleh karena 

itu, kita sebagai orang yang membina pikiran dan 

menekuni Dharma, pertama-tama harus membangun 

dasar, yakni pertama-tama harus mengikis halangan 

karma buruk, bukannya terlebih dahulu memohon 

keuntungan tertentu. Karena pada diri kita ada banyak 

sekali halangan karma buruk, dengan kata lain, 

seseorang bila ingin menjadi orang baik, maka 

pertama-tama harus bisa mengubah kekurangan pada 

diri sendiri. Contoh sederhana, orang ini berkata, saya 

ingin menjadi orang baik, namun di sini masih makan 

dan minum minuman keras, melacur, dan berjudi, akan 

tetapi juga setiap hari membantu orang lain, 

menurutmu, apakah orang ini bisa menjadi orang baik? 

Jika kamu ingin menjadi orang baik, maka pertama-

tama harus berhenti merokok, berhenti minum 

minuman keras, berhenti melakukan kejahatan, maka 
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kemudian kamu baru bisa pelan-pelan melakukan 

perbuatan baik, perlahan-lahan menjadi orang yang 

baik. 

 

Jika ingin memohon balasan karma langsung – di 

kehidupan ini, maka semakin memohon semakin tidak 

bisa mendapatkannya. Jika kamu tidak memohon 

keuntungan duniawi saat ini, melainkan memohon di 

masa depan nanti, saya bisa mencapai lebih banyak 

kesadaran spiritual, bisa pergi ke Alam Surga, atau 

bagaimana, semakin kamu tidak memohon, maka di 

kehidupan ini semakin ada balasannya. Ini seperti yang 

sering Master katakan pada kalian, hanya menanam 

tanpa memikirkan apa yang dituai. Contoh sederhana, 

anak ini bersekolah, tidak memohon apapun, hanya 

belajar dengan baik, supaya di masa depan nanti bisa 

masuk universitas. Sama seperti kita sekarang, saya 

tidak meminta apapun, saya hanya memohon 
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kedamaian hati, setelah meninggal nanti bisa pergi ke 

Surga, jangan menerima hukuman di Alam Akhirat, 

bukankah prinsipnya sama? Justru karena anak ini saat 

belajar di sekolah menengah, baik-baik mengejarkan 

PR setiap mata pelajaran, setiap mata pelajaran 

dipelajari dengan serius, karena dia ingin masuk 

universitas, dia tidak memohon, tetapi dia belajar dan 

membuat tugasnya dengan tekun, karena dia tahu, 

ujian masuk universitas tidak mudah, maka sekarang 

saat sedang belajar, setiap kali gurunya memberikan 

ujian maupun ulangan, dia pun bisa lulus, menurutmu, 

apakah dia bisa mendapatkan penghargaan? Masih 

belum memahami logika yang Master sampaikan? 

Kamu memohon pada tingkat kesadaran spiritual 

tertinggi diri sendiri, saya nantinya ingin menjadi 

Bodhisattva, saya tidak mengejar segala hal-hal 

duniawi”, kemudian dalam menghadapi segala hal di 

dunia ini, kamu meneladani kesadaran spiritual 
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Bodhisattva, menurutmu, Guan Shi Yin Pu Sa 

melihatmu begitu baiknya menjadi Bodhisattva dunia, 

apakah tidak akan membuat keluarga, pekerjaan, dan 

pelajaran kamu bagus? Bodhisattva sendiri yang akan 

memberikannya untukmu, bukan kamu yang 

memohonnya. 

 

Guru di sekolah menengah terus-menerus 

memberikan penghargaan kepada anak ini, karena 

anak ini tidak memiliki keinginan apapun, dia hanya 

ingin bisa masuk universitas, dia sangat rajin dan serius 

mengerjakan tugas sekolahnya, maka dia setiap tahun 

dan setiap semester bisa memperoleh sebuah 

penghargaan, dan penghargaan ini bukan karena 

diminta, melainkan datang dengan sendirinya. Kalian 

jangan memohon, asalkan kalian membina diri baik-

baik, saya ingin membina diri sampai mencapai 

kesadaran spiritual Bodhisattva, maka pertikaian, 
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kesulitan, keraguan dalam keluarga, akan seperti ujian 

tengah semester, guru akan memberimu penghargaan, 

akan memperhatikanmu, karena kamu adalah anak 

baik. Kamu setiap hari di rumah mengerjakan PR, nilai 

rapormu terus meningkat, memangnya guru tidak 

akan memberimu penghargaan? Apakah Bodhisattva 

dan Dewa Pelindung Dharma tidak akan membuat 

keadaan keluargamu menjadi baik? Mengertikah? 

Sederhana bukan? Ini adalah prinsip Dharma yang 

begitu sederhana. Jangan memohon, Master berkali-

kali mengatakan pada kalian, yang datang melalui 

permohonan semuanya adalah palsu, namun yang 

diperoleh melalui pembinaan baru benar-benar nyata. 

Oleh karena itu, kita tidak memohon keuntungan pada 

kehidupan ini, malah akan memperoleh keuntungan 

sekarang; namun jika kamu terus-menerus memohon 

keuntungan di kehidupan ini, maka seperti mengambil 

air dengan keranjang bambu – hanya kekosongan 
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belaka. 

 

Misalnya, keranjang ini sesungguhnya bukan 

terbuat dari bambu, tetapi karena kamu memiliki 

kekurangan di sini, lalu lubang di sini, seperti kamu 

punya sebuah tas di sana, ada bolong di sini, kamu 

memiliki begitu banyak kekurangan, begitu banyak 

dosa karma buruk, begitu banyak arwah asing di dalam 

tas ini, maka tas ini sudah banyak sekali kerusakannya, 

kemudian kamu kembali melakukan jasa kebajikan, 

begitu keranjang bambu digunakan untuk mengambil 

air, maka airnya akan bocor keluar semua, dari mana 

jasa kebajikanmu? Semuanya sudah kamu bocorkan 

sendiri. Banyak yang begitu, sudah bekerja banyak 

sekali, terakhir pimpinan datang, “Pekerjaanmu 

bagus.” “Sekretaris Zhang, saya tidak main-main lho, 

jika bukan saya yang sibuk setahunan di sini, memang 

perusahaan bisa memperoleh begitu banyak 



白话佛法–6 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-29 P. 9 - 38 
 

kemajuan?” Menurutmu, apakah dia masih memiliki 

prestasi? Karena besok Sekretaris Zhang akan 

mengganti dia, sudah sia-sia dia bekerja. Jangan ada 

kebocoran, biarkan orang lain yang mengatakan bagus, 

jangan katakan diri sendiri bagus, biarkan orang lain 

yang menilainya, jangan menilainya sendiri, jika 

menggunakan pikiran sendiri yang kotor untuk 

memohon pada Buddha, maka bisa menodai pikiran 

Buddha dan Bodhisattva yang bersih, inilah mengapa 

di Guan Yin Tang, kita tidak membiarkan orang-orang 

yang tidak baik datang. Jika kamu menggunakan 

hatimu yang kotor untuk datang menyembah 

Bodhisattva di sini, maka kamu akan mencemari 

medan aura Bodhisattva. Contoh sederhana, hari ini 

Master adalah orang baik, jika Master sendirian berada 

di pinggir jalan, polisi juga tidak akan melirik Master, 

namun jika tiba-tiba ada 5-6 orang yang berpakaian 

seperti preman lalu heboh berbicara dengan Master, 
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maka polisi akan segera datang. Mengerti? Kalian 

harus memahami prinsipnya, jangan biarkan jiwa kita 

sendiri yang kotor menodai kebersihan dan kemurnian 

kesadaran Bodhisattva, hanya dengan menghilangkan 

halangan karma buruk, pembinaan dirimu dengan 

sendirinya akan membuahkan hasil. 

 

Kita harus bisa menguraikan jalinan buruk dan 

kebencian, yakni menguraikan jalinan hubungan buruk, 

melepaskan hubungan buruk dengan orang lain. Kita 

harus menambah berkah pahala duniawi dan surgawi, 

ketahuilah bahwa berkah pahala duniawi dan surgawi 

kita tidak cukup, ada berapa orang di antara  kalian 

yang memiliki keberuntungan? Harus memiliki 

pengetahuan benar dan pandangan benar, harus 

membuat cahaya Buddha menyinari dunia, 

menunjukkan cahaya prajna, apa maksudnya? Dengan 

berpengetahuan benar dan berpandangan benar, kita 
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baru bisa memiliki kebijaksanaan, memandang hal ini 

sebagai sesuatu yang positif, jika pandangan dan 

pemikiran saya benar, baru bisa terlahir kebijaksanaan 

dalam dirimu. Cahaya Buddha menyinari Alam 

Manusia, menghadirkan cahaya prajna, itu adalah 

cahaya dengan kebijaksanaan yang tiada taranya. 

Terakhir Master ingin menyampaikan pada kalian, kita 

hidup di dunia ini, harus belajar untuk introspeksi diri, 

karena introspeksi diri sama dengan membina diri. 

Setiap hari sebelum tidur, direnungkan, kesalahan apa 

yang telah saya lakukan hari ini? Apakah hari ini saya 

sudah menjalankan lima sila atau belum? Apakah saya 

sudah mengatakan kebohongan? Hari ini saya sudah 

mengatakan berapa kebohongan? Apakah hari ini saya 

mencuri barang milik orang lain? Apakah saya telah 

menciptakan kebohongan tentang orang lain? Apakah 

hari ini saya membunuh makhluk hidup? Apakah hari 

ini saya sudah minum minuman keras? Apakah hari ini 
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saya memiliki pemikiran kotor? Renungkan sendiri 

setiap hari, jika ada, maka harus bertobat; jika tidak ada, 

maka kamu bisa tidur dengan tenang. Jika ada, hatimu 

tidak akan tentang, tidak bisa tidur, akan tetapi setelah 

kamu bertobat, berarti kamu menyerahkannya pada 

Bodhisattva, maka kamu bisa tidur dengan tenang. 

Oleh karena itu, kita harus bisa bertobat, akan tetapi 

jangan sepanjang hari sampai malam menambah 

kerisauan untuk Bodhisattva. 

 

Hari ini telah melakukan kejahatan, lalu bertobat, 

dan besok kembali melakukan kejahatan lagi. 

Pahamilah, kita sebagai praktisi Buddhis, segala 

perilaku kita harus sesuai dengan sila. Apakah hari ini 

saya sudah menjalankan sila? Apakah hari ini saya 

membicarakan keburukan orang lain? Apakah hari ini 

saya memiliki pemikiran jahat ketika melihat cewek? 

Apakah hari ini saya mencuri barang milik orang lain? 
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Tidak mencuri, bagus. Melihat barang milik orang lain, 

apakah pernah berpikir untuk mencurinya? Pernah, 

harus bertobat. Tidak mudah, tidak dilakukan melalui 

perilaku, mulut juga tidak mengatakannya, sudah 

cukup baik bukan? Akan tetapi dalam hati sudah 

memikirkannya, berarti sudah melakukan pelanggaran. 

Cobalah, betapa susahnya membina diri. Contoh 

sederhana, kalian sekarang bisa menggunakan laptop, 

dan di internet, ada judul yang menarik perhatian 

orang-orang, XXX bagaimana, YYY bagaimana, coba 

pikirkan, apakah kamu ingin masuk membuka dan 

melihatnya? Asalkan kamu mengklik masuk, dan 

memikirkannya, maka maaf, berarti kamu sudah 

melanggar sila. Master bisa menjamin 80%, kamu Xiao 

Lv melihatnya, karena kamu adalah orang yang suka 

membaca novel, asalkan ada judul yang menarik, kamu 

pasti akan masuk membacanya, karena kamu tidak 

berpikir dengan baik.  Pahamilah, jika ingin tidur 
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nyenyak, maka yang dilakukan harus sesuai dengan 

sila, mengintrospeksi diri adalah suatu bentuk 

ketekunan, bertobat juga adalah ketekunan, membina 

diri berarti memperbaiki perilaku diri sendiri, harus 

lebih banyak belajar tentang kebijaksanaan. Dengan 

lebih banyak belajar tentang kebijaksanaan, maka akan 

lebih memahami prinsip kebenaran, oleh sebab itu, 

ada sebuah ungkapan yang populer di masyarakat, 

yaitu “kurang bijak maka akan kurang logis,”karena 

orang yang tidak memiliki kebijaksanaan, dia tidak 

akan berpikiran logis, dan dia tidak akan bertindak 

rasional. Lihatlah orang-orang yang bertengkar di 

pinggir jalan, apakah mereka memiliki kebijaksanaan? 

Pasti tidak ada, apakah dia akan berpegang pada 

logika? Dia tidak akan berpegang pada prinsip logika 

apapun, menghadapi orang begini, apakah kamu 

masih perlu berdebat logika kepadanya? Apakah kamu 
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bisa berbicara jelas dengannya? Tidak ada 

kebijaksanaan, tidak ada yang diperoleh. 

 

Orang yang terlalu banyak melakukan perbuatan 

binatang, dia pasti akan terjatuh ke Alam Binatang. 

Setiap hari yang dilakukannya adalah perbuatan 

binatang, coba kalian pikirkan, anak muda sekarang, 

setiap hari melakukan perbuatan binatang, sama 

seperti anjing, setiap hari dua ekor anjing bersama-

sama, tidak mengenakan pakaian, bukankah sama 

seperti binatang? Kamu sendiri harus mengerti, jika di 

Alam Manusia melakukan terlalu banyak perbuatan 

binatang, mencuri-curi di belakang, maka nantinya 

bukankah kamu akan terlahir di Alam Binatang? Oleh 

karena itu, Sang Buddha mengatakan, karmanya sudah 

selesai baru bisa memperoleh tubuh manusia, dengan 

kata lain, ketika karmanya menjadi binatang sudah 

habis selesai, di kehidupan selanjutnya baru bisa 
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terlahir sebagai manusia. Master sudah mengatakan, 

ketika karma menjadi manusia sudah selesai, 

seseorang baru bisa menjadi Buddha dan Bodhisattva. 

Kalau karma buruk manusianya belum terlunasi, 

halangan karma buruknya belum habis terbayarkan, 

bagaimana mungkin kamu bisa menjadi seorang 

Bodhisattva, bisa menjadi seorang Buddha? Maka saat 

halangan karma buruk binatang sudah tidak ada lagi, 

baru bisa kembali menjadi manusia. Sama saja, saat 

halangan karma buruk manusia sudah tidak ada lagi, 

dia baru bisa pergi ke Surga. 

 

Memiliki sedikit jodoh Kebuddhaan, janganlah kita 

mencampakkannya. Meskipun dikatakan, yang tidak 

berjodoh tidak ditolong, namun bukan berarti dia tidak 

berjodoh di masa depan nanti; sekarang tidak 

berjodoh, bukan berarti dia selamanya tidak berjodoh. 

Oleh karena itu, jika ada sedikit jodoh dengan Buddha, 
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kita seharusnya menolongnya, membantunya, jangan 

meninggalkannya. Pertama-tama, kita harus menjaga 

jodoh kita sendiri, baru kemudian bisa membantu 

jodoh baik orang lain. Jika kita sendiri bahkan tidak 

bisa menjaga jodoh sendiri, bagaimana mungkin kita 

bisa membantu jodoh baik orang lain? Dengan kata 

lain, dirimu sendiri adalah orang baik, kamu baru bisa 

membantu orang lain. Kalau dirimu sendiri bukan 

orang baik, bagaimana mungkin kamu bisa membantu 

orang lain? 

 

Master sangat senang, anak-anak ini mendengar 

dan mencatat dengan sangat serius. Di pintu masuk 

ada banyak anak-anak muda, kita semua adalah muda-

mudi, karena kita baru saja menekuni Dharma, kita 

baru saja memahami prinsip kebenaran, kita semua 

adalah anak muda. Mengapa biksu mengatakan, 1 Mei 

saat Seminar Dharma di HongKong, baru merupakan 
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hari dia menjadi biksu? Karena dia benar-benar 

memahami mengapa dia menjadi biksu. Kita baru saja 

memahami mengapa kita hendak menekuni Dharma, 

karena menekuni Dharma bukan demi diri sendiri, 

namun demi semua makhluk, menjadi orang baik 

bukan agar diri kita bisa menjadi orang baik, akan 

tetapi demi membawa kebaikan bagi semua makhluk. 

Demi menolong banyak orang dari penderitaan, 

bukankah sama dengan seperti melayani masyarakat? 

Bukan demi diri sendiri, melainkan demi semua 

makhluk, itu adalah seorang Bodhisattva yang baik; 

bukan demi diri sendiri, melainkan demi masyarakat, 

itu adalah seorang pejabat yang baik, prinsipnya sama 

saja. Semoga kalian baik-baik belajar, tidak hanya 

untuk menolong diri sendiri, akan tetapi kita harus 

menolong diri sendiri terlebih dahulu, baru bisa 

menolong semua makhluk. Setiap orang saat 

mendengarkan pelajaran Master, akan merasa kalau 



白话佛法–6 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-29 P. 19 - 38 
 

Master sedang membicarakan dirinya, namun 

sesungguhnya Master benar-benar tidak pernah 

membicarakan siapapun. Yang Master bahas di sini 

semuanya adalah ajaran dan teori Buddha Dharma, jika 

kalian merasa kalau Master sedang membicarakan 

kalian, maka maaf saja, berarti kalian sudah “sakit”, 

jiwa kalian sudah sakit, mulut kalian dan perilaku kalian 

sudah sakit. Hanya dengan baik-baik memperbaikinya, 

hanya dengan pelan-pelan memahaminya, baru bisa 

maju dan berkembang. Master tidak meminta kalian 

untuk memperbaikinya dengan cepat, akan tetapi 

harus berdasarkan kemampuan dan usaha keras 

sendiri untuk mengatasi kekurangan pada diri sendiri. 

Sekian pembahasan pada hari ini. 
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29． 善
shàn

 修
xiū

 身
shēn

 口
kǒu

 意
yì

 

 

我
wǒ

 们
men

 一
yī

 辈
bèi

 子
zi

 能
néng

 做
zuò

 好
hǎo

 人
rén

 吗
ma

  ？ 你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 里
lǐ

 

的
de

 人
rén

 ， 谁
sheí

 能
néng

 纯
chún

 善
shàn

 啊
a

  ？ 谁
sheí

 能
néng

 一
yī

 辈
bèi

 子
zi

 做
zuò

 好
hǎo

 

人
rén

  ？ 你
nǐ

 们
men

 没
méi

 做
zuò

 过
guò

 坏
huài

 人
rén

 吗
ma

  ？ 

 

师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 ，  修
xiū

 心
xīn

 犹
yóu

 如
rú

 盖
gài

 房
fáng

 

子
zi

 ， 地
dì

 基
jī

 一
yī

 定
dìng

 要
yào

 打
dǎ

 好
hǎo

 ， 地
dì

 基
jī

 打
dǎ

 不
bù

 好
hǎo

  ， 上
shàng

 

面
miàn

 越
yuè

 是
shì

 盖
gài

 得
de

 高
gāo

 ， 砸
zá

 下
xià

 来
lái

 就
jiù

 把
bǎ

 你
nǐ

 砸
zá

 死
sǐ

 了
le

  。 善
shàn

 

良
liáng

  、 有
yǒu

 道
dào

 德
dé

  ， 修
xiū

 心
xīn

  、 学
xué

 佛
fó

 ， 地
dì

 基
jī

 打
dǎ

 得
de

 越
yuè

 

扎
zhā

 实
shí

 ， 房
fáng

 子
zi

 造
zào

 得
de

 越
yuè

 高
gāo

 ， 修
xiū

 到
dào

 后
hòu

 来
lái

 不
bù

 会
huì

 出
chū

 

偏
piān

 差
chā

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 基
jī

 础
chǔ

 不
bù

 好
hǎo

 ， 为
wèi

 了
le

 求
qiú

 某
mǒu

 些
xiē

 利
lì

 

益
yì

 ， 为
wèi

 了
le

 达
dá

 到
dào

 某
mǒu

 个
gè

 目
mù

 的
dì

 来
lái

 学
xué

 佛
fó

 ， 就
jiù

 像
xiàng

 造
zào
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房
fáng

 子
zi

 造
zào

 到
dào

 很
hěn

 高
gāo

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 就
jiù

 会
huì

 砸
zá

 下
xià

 来
lái

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 

砸
zá

 死
sǐ

 ， 对
duì

 不
bù

 对
duì

  ？ 我
wǒ

 们
men

 小
xiǎo

 时
shí

 候
hòu

 玩
wán

 过
guò

 搭
dā

 积
jī

 

木
mù

 ，  如
rú

 果
guǒ

 积
jī

 木
mù

 下
xià

 面
miàn

 不
bù

 稳
wěn

  ，  砰
pēng

 的
de

 一
yī

 

下
xià

 ， 上
shàng

 面
miàn

 的
de

 全
quán

 部
bù

 掉
diào

 下
xià

 来
lái

 ； 如
rú

 果
guǒ

 积
jī

 木
mù

 下
xià

 

面
miàn

 非
fēi

 常
cháng

 的
de

 扎
zhā

 实
shí

  ， 积
jī

木
mù

 可
kě

 以
yǐ

 搭
dā

 得
de

 很
hěn

 高
gāo

 。 所
suǒ

 

以
yǐ

 ，  善
shàn

 良
liáng

 的
de

 人
rén

 才
cái

 能
néng

 学
xué

 佛
fó

 ， 不
bù

 善
shàn

 良
liáng

 的
de

 

人
rén

 ， 容
róng

 易
yì

 恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 人
rén

 ， 动
dòng

 不
bù

 动
dòng

 就
jiù

 怀
huái

 疑
yí

 别
bié

 

人
rén

 的
de

 人
rén

  ， 动
dòng

 不
bù

 动
dòng

 就
jiù

 恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 人
rén

 ， 这
zhè

 种
zhǒng

 

人
rén

 就
jiù

 是
shì

 地
dì

 基
jī

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 人
rén

 ， 这
zhè

 种
zhǒng

 人
rén

 是
shì

 学
xué

 不
bù

 好
hǎo

 

佛
fó

 的
de

 。 地
dì

 基
jī

 不
bù

 好
hǎo

 ， 砸
zá

 伤
shāng

 自
zì

 己
jǐ

 ， 学
xué

 佛
fó

 根
gēn

 基
jī

 不
bù

 

稳
wěn

 ，  学
xué

 到
dào

 后
hòu

 来
lái

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 给
gěi

 砸
zá

 伤
shāng

 了
le

  。  所
suǒ

 

以
yǐ

 ，  我
wǒ

 们
men

 修
xiū

 心
xīn

 人
rén

 ，  学
xué

 佛
fó

 首
shǒu

 先
xiān

 要
yào

 打
dǎ

 基
jī
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础
chǔ

 ， 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 先
xiān

 消
xiāo

 除
chú

 业
yè

 障
zhàng

 ， 而
ér

 不
bù

 是
shì

 先
xiān

 去
qù

 求
qiú

 

什
shén

 么
me

 利
lì

 益
yì

 。 因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 们
men

 身
shēn

 上
shang

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 业
yè

 

障
zhàng

 ， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 要
yào

 做
zuò

 好
hǎo

 人
rén

 ， 首
shǒu

 先
xiān

 要
yào

 

改
gǎi

 掉
diào

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 上
shang

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

 啊
a

 。 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 

子
zi

 ， 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 说
shuō

 ， 我
wǒ

 要
yào

 做
zuò

 好
hǎo

 人
rén

 了
le

 ， 这
zhè

 里
lǐ

 还
hái

 在
zài

 

吃
chī

 喝
hē

 嫖
piáo

 赌
dǔ

  ， 但
dàn

 也
yě

 天
tiān

 天
tiān

 去
qù

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 ， 你
nǐ

 说
shuō

 

这
zhè

 个
gè

 人
rén

 能
néng

 成
chéng

 为
wéi

 一
yī

 个
gè

 好
hǎo

 人
rén

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 要
yào

 做
zuò

 好
hǎo

 

人
rén

 ， 首
shǒu

 先
xiān

 必
bì

 须
xū

 停
tíng

 止
zhǐ

 抽
chōu

 烟
yān

  、 喝
hē

 酒
jiǔ

 ， 停
tíng

 止
zhǐ

 做
zuò

 

坏
huài

 事
shì

 情
qíng

 ，  然
rán

 后
hòu

 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

 

情
qíng

  ， 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 成
chéng

 为
wéi

 一
yī

 个
gè

 好
hǎo

 人
rén

 。 
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想
xiǎng

 求
qiú

 现
xiàn

 世
shì

 的
de

 回
huí

 报
bào

 ， 越
yuè

 求
qiú

 越
yuè

 得
dé

 不
bù

 到
dào

 。 如
rú

 

果
guǒ

 你
nǐ

 不
bù

 求
qiú

 现
xiàn

 在
zài

 这
zhè

 个
gè

 世
shì

 界
jiè

 的
de

 利
lì

 益
yì

  ， 而
ér

 求
qiú

 以
yǐ

 后
hòu

 

我
wǒ

 能
néng

 够
gòu

 得
dé

 到
dào

 更
gèng

 多
duō

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 ， 能
néng

 够
gòu

 到
dào

 天
tiān

 

上
shàng

 去
qù

  ， 或
huò

 者
zhě

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 ， 你
nǐ

 越
yuè

 不
bù

 求
qiú

 ， 你
nǐ

 现
xiàn

 世
shì

 

越
yuè

 有
yǒu

 报
bào

  。 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 经
jīng

 常
cháng

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 

的
de

 ， 只
zhǐ

 管
guǎn

 耕
gēng

 耘
yún

 ， 不
bù

 问
wèn

 收
shōu

 获
huò

 。 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 

例
lì

 子
zi

  ， 这
zhè

 个
gè

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 读
dú

 书
shū

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 求
qiú

 ， 就
jiù

 

好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 做
zuò

 功
gōng

 课
kè

  ， 为
wèi

 了
le

 以
yǐ

 后
hòu

 能
néng

 够
gòu

 考
kǎo

 上
shàng

 大
dà

 

学
xué

  。 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 一
yī

 样
yàng

 ， 我
wǒ

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 

求
qiú

 ， 我
wǒ

 就
jiù

 求
qiú

 心
xīn

 里
lǐ

 平
píng

 安
ān

 ， 以
yǐ

 后
hòu

 死
sǐ

 后
hòu

 能
néng

 够
gòu

 到
dào

 

天
tiān

 上
shàng

 ， 不
bù

 要
yào

 受
shòu

 到
dào

 地
dì

 府
fǔ

 的
de

 惩
chéng

 罚
fá

 ， 道
dào

 理
lǐ

 一
yī

 

样
yàng

 吧
ba

 ？ 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 这
zhè

 个
gè

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 读
dú

 中
zhōng

 学
xué

 的
de

 时
shí
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候
hòu

  ， 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 做
zuò

 每
měi

 一
yī

 门
mén

 课
kè

 的
de

 作
zuò

 业
yè

 ， 每
měi

 一
yī

 门
mén

 

功
gōng

 课
kè

 都
dōu

 很
hěn

 认
rèn

 真
zhēn

 ，  因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 想
xiǎng

 考
kǎo

 上
shàng

 大
dà

 

学
xué

  ，  他
tā

 不
bù

 求
qiú

 ，  他
tā

 就
jiù

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 用
yòng

 功
gōng

 做
zuò

 功
gōng

 

课
kè

  ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 知
zhī

 道
dào

 ， 考
kǎo

 大
dà

 学
xué

 很
hěn

 不
bù

 容
róng

 易
yì

 ， 那
nà

 么
me

 

在
zài

 这
zhè

 个
gè

 读
dú

 书
shū

 当
dāng

 中
zhōng

  ， 老
lǎo

 师
shī

 每
měi

 一
yī

 次
cì

 大
dà

 考
kǎo

 、 小
xiǎo

 

考
kǎo

  ， 他
tā

 都
dōu

 能
néng

 够
gòu

 通
tōng

 过
guò

 ， 你
nǐ

 说
shuō

 他
tā

 是
shì

 否
fǒu

 能
néng

 得
dé

 

到
dào

 奖
jiǎng

 励
lì

  ？ 还
hái

 不
bù

 明
míng

 白
bái

 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 的
de

 道
dào

 理
lǐ

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 

就
jiù

 是
shì

 求
qiú

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 最
zuì

 高
gāo

 境
jìng

 界
jiè

 ， 我
wǒ

 要
yào

 以
yǐ

 后
hòu

 做
zuò

 菩
pú

 

萨
sà

  ， 我
wǒ

 不
bù

 求
qiú

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 一
yī

 切
qiè

  ， 然
rán

 而
ér

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 一
yī

 

切
qiè

 你
nǐ

 都
dōu

 以
yǐ

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 为
wéi

 榜
bǎng

 样
yàng

  ， 你
nǐ

 说
shuō

 说
shuō

 

看
kàn

  ， 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 看
kàn

 见
jiàn

 你
nǐ

 这
zhè

 么
me

 好
hǎo

 的
de

 做
zuò

 人
rén

 间
jiān
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菩
pú

 萨
sà

 ， 会
huì

 不
bù

 会
huì

 让
ràng

 你
nǐ

 家
jiā

 庭
tíng

 好
hǎo

  ， 工
gōng

 作
zuò

 好
hǎo

 ， 学
xué

 

习
xí

 好
hǎo

  ？ 菩
pú

 萨
sà

 自
zì

 己
jǐ

 会
huì

 给
gěi

 你
nǐ

 的
de

  ， 而
ér

 不
bù

 是
shì

 你
nǐ

 求
qiú

 来
lái

 的
de

 。 

 

老
lǎo

 师
shī

 在
zài

 中
zhōng

 学
xué

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 不
bù

 停
tíng

 地
de

 给
gěi

 这
zhè

 个
gè

 小
xiǎo

 

孩
hái

 子
zi

 颁
bān

 发
fā

 奖
jiǎng

 状
zhuàng

  ， 因
yīn

 为
wèi

 这
zhè

 个
gè

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 无
wú

 所
suǒ

 

求
qiú

  ， 他
tā

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 考
kǎo

 大
dà

 学
xué

 ， 他
tā

 很
hěn

 用
yòng

 功
gōng

 、 很
hěn

 认
rèn

 

真
zhēn

 地
de

 去
qù

 做
zuò

 功
gōng

 课
kè

  ， 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 他
tā

 每
měi

 个
gè

 年
nián

 级
jí

 、 每
měi

 

个
gè

 学
xué

 期
qī

 都
dōu

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 一
yī

 个
gè

 奖
jiǎng

 状
zhuàng

  。 而
ér

 这
zhè

 些
xiē

 

奖
jiǎng

 状
zhuàng

 不
bù

 是
shì

 求
qiú

 来
lái

 的
de

 ， 是
shì

 自
zì

 然
rán

 而
ér

 来
lái

 的
de

 。 你
nǐ

 们
men

 

不
bù

 要
yào

 去
qù

 求
qiú

 ， 你
nǐ

 们
men

 只
zhǐ

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 修
xiū

 ， 我
wǒ

 要
yào

 修
xiū

 到
dào

 菩
pú

 

萨
sà

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 ， 然
rán

 而
ér

 家
jiā

 庭
tíng

 的
de

 矛
máo

 盾
dùn

  ， 家
jiā

 庭
tíng

 的
de

 困
kùn

 

难
nán

  、 困
kùn

 惑
huò

 ， 都
dōu

 会
huì

 像
xiàng

 期
qī

 中
zhōng

 考
kǎo

 试
shì

 一
yī

 样
yàng

  ， 老
lǎo
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师
shī

 都
dōu

 会
huì

 给
gěi

 你
nǐ

 奖
jiǎng

 励
lì

  ， 都
dōu

 会
huì

 关
guān

 心
xīn

 你
nǐ

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 

是
shì

 个
gè

 好
hǎo

 孩
hái

 子
zi

 ， 你
nǐ

 天
tiān

 天
tiān

 在
zài

 家
jiā

 里
lǐ

 做
zuò

 作
zuò

 业
yè

 ， 成
chéng

绩
jì

 

一
yī

 直
zhí

 在
zài

 往
wǎng

 上
shàng

 升
shēng

 ， 难
nán

 道
dào

 老
lǎo

 师
shī

 不
bù

 会
huì

 给
gěi

 你
nǐ

 奖
jiǎng

 

状
zhuàng

 吗
ma

 ？ 难
nán

 道
dào

 菩
pú

 萨
sà

 、 护
hù

 法
fǎ

 神
shén

 不
bù

 会
huì

 让
ràng

 你
nǐ

 家
jiā

 里
lǐ

 

好
hǎo

 吗
ma

 ？ 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 简
jiǎn

 单
dān

 吧
ba

 ？ 这
zhè

 么
me

 简
jiǎn

 单
dān

 的
de

 

佛
fó

 理
lǐ

  。  不
bù

 要
yào

 去
qù

 求
qiú

 啊
a

 ，  师
shī

 父
fu

 再
zài

 三
sān

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 

说
shuō

  ， 求
qiú

 来
lái

 的
de

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

  ， 修
xiū

 来
lái

 的
de

 才
cái

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 。 所
suǒ

 

以
yǐ

 ， 我
wǒ

 们
men

 不
bù

 求
qiú

 现
xiàn

 世
shì

 的
de

 利
lì

 益
yì

  ， 反
fǎn

 而
ér

 会
huì

 得
dé

 到
dào

 现
xiàn

 

在
zài

 的
de

 利
lì

 益
yì

 ；  如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 拼
pīn

 命
mìng

 去
qù

 求
qiú

 现
xiàn

 世
shì

 的
de

 利
lì

 

益
yì

  ， 犹
yóu

 如
rú

 竹
zhú

 篮
lán

 子
zi

 打
dǎ

 水
shuǐ

 一
yī

 场
cháng

 空
kōng

 啊
a

 。 
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比
bǐ

 方
fāng

 说
shuō

 ，  这
zhè

 个
gè

 篮
lán

 子
zi

 本
běn

 来
lái

 不
bù

 是
shì

 竹
zhú

 子
zi

 

的
de

 ， 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 这
zhè

 里
lǐ

 有
yǒu

 个
gè

 毛
máo

 病
bìng

  ， 有
yǒu

 个
gè

 洞
dòng

 ， 你
nǐ

 

那
nà

 里
lǐ

 有
yǒu

 个
gè

 包
bāo

  ， 有
yǒu

 个
gè

 洞
dòng

  ， 你
nǐ

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 的
de

 毛
máo

 

病
bìng

 ， 这
zhè

 么
me

 多
duō

 的
de

 孽
niè

 障
zhàng

  ， 这
zhè

 么
me

 多
duō

 的
de

 灵
líng

 性
xìng

 在
zài

 

这
zhè

 个
gè

 包
bāo

 里
lǐ

 面
miàn

 ，  这
zhè

 个
gè

 包
bāo

 就
jiù

 是
shì

 千
qiān

 疮
chuāng

 百
bǎi

 

孔
kǒng

  ， 然
rán

 后
hòu

 你
nǐ

 又
yòu

 去
qù

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 ， 一
yī

 篮
lán

 水
shuǐ

 打
dǎ

 上
shang

 

来
lái

 ，  水
shuǐ

 全
quán

 部
bù

 漏
lòu

 光
guāng

 了
le

  ，  你
nǐ

 哪
nǎ

 来
lái

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 

啊
a

  ？ 全
quán

 被
bèi

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 漏
lòu

 光
guāng

 了
le

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

 

这
zhè

 样
yàng

 的
de

 ， 工
gōng

 作
zuò

 做
zuò

 得
de

 很
hěn

 多
duō

 ， 最
zuì

 后
hòu

 领
lǐng

 导
dǎo

 来
lái

 

了
le

 说
shuō

 ，“ 工
gōng

 作
zuò

 做
zuò

 得
de

 不
bù

 错
cuò

 啊
a

 。”“ 张
zhāng

 书
shū

 记
jì

 

啊
a

  ， 我
wǒ

 不
bù

 是
shì

 开
kāi

 玩
wán

 笑
xiào

 的
de

 ， 如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 是
shì

 我
wǒ

 在
zài

 这
zhè

 里
lǐ

 

忙
máng

 了
le

 一
yī

 年
nián

  ， 这
zhè

 个
gè

 公
gōng

 司
sī

 能
néng

 有
yǒu

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 成
chéng
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绩
jì

 吗
ma

 ？” 你
nǐ

 说
shuō

 他
tā

 还
hái

 有
yǒu

 成
chéng

 绩
jì

 吗
ma

 ？ 张
zhāng

 书
shū

 记
jì

 

明
míng

 天
tiān

 就
jiù

 把
bǎ

 他
tā

 换
huàn

 了
le

 ， 他
tā

 白
bái

 干
gàn

 了
le

 。 不
bù

 要
yào

 有
yǒu

 漏
lòu

 

啊
a

 ，  让
ràng

 人
rén

 家
jiā

 去
qù

 说
shuō

 好
hǎo

 ， 不
bù

 要
yào

 自
zì

 己
jǐ

 说
shuō

 好
hǎo

 ， 让
ràng

 

人
rén

 家
jiā

 去
qù

 评
píng

 论
lùn

 ， 不
bù

 要
yào

 自
zì

 己
jǐ

 评
píng

 论
lùn

 ， 用
yòng

 自
zì

 己
jǐ

 肮
āng

 

脏
zāng

 的
de

 心
xīn

 去
qù

 求
qiú

 佛
fó

  ， 会
huì

 把
bǎ

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 心
xīn

 也
yě

 污
wū

 

染
rǎn

 了
le

 ， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 观
guān

 音
yīn

 堂
táng

 不
bù

 让
ràng

 那
nà

 些
xiē

 不
bù

 

好
hǎo

 的
de

 人
rén

 来
lái

  。 你
nǐ

 用
yòng

 自
zì

 己
jǐ

 很
hěn

 肮
āng

 脏
zāng

 的
de

 心
xīn

 跑
pǎo

 到
dào

 菩
pú

 

萨
sà

 这
zhè

 里
lǐ

 来
lái

 拜
bài

 ，  你
nǐ

 把
bǎ

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 气
qì

 场
chǎng

 都
dōu

 污
wū

 染
rǎn

 

了
le

 。 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ， 师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 是
shì

 好
hǎo

 人
rén

 ， 如
rú

 

果
guǒ

 师
shī

 父
fu

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 在
zài

 马
mǎ

 路
lù

 边
biān

 上
shang

  ， 人
rén

 家
jiā

 警
jǐng

 察
chá

 不
bù

 

会
huì

 来
lái

 看
kàn

 师
shī

 父
fu

 的
de

  ， 突
tū

 然
rán

 身
shēn

 边
biān

 有
yǒu

 五
wǔ

 、 六
liù

 个
gè

 打
dǎ

 扮
bàn

 

得
de

 像
xiàng

 小
xiǎo

 流
liú

 氓
máng

 一
yī

 样
yàng

 的
de

 人
rén

 在
zài

 那
nà

 里
lǐ

 指
zhǐ

 手
shǒu

 画
huà

 脚
jiǎo
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跟
gēn

 师
shī

 父
fu

 说
shuō

 话
huà

  ， 警
jǐng

 察
chá

 马
mǎ

 上
shang

 就
jiù

 上
shang

 来
lái

 了
le

 。 听
tīng

 

得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

  ？ 要
yào

 懂
dǒng

 道
dào

 理
lǐ

 啊
a

  ， 不
bù

 要
yào

 让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 肮
āng

 

脏
zāng

 的
de

 灵
líng

 魂
hún

 再
zài

 来
lái

 污
wū

 染
rǎn

 菩
pú

 萨
sà

 干
gān

 净
jìng

 、 纯
chún

 净
jìng

 的
de

 灵
líng

 

魂
hún

 ， 只
zhǐ

 有
yǒu

 业
yè

 障
zhàng

 消
xiāo

 了
le

 ， 你
nǐ

 修
xiū

 行
xíng

 自
zì

 然
rán

 就
jiù

 会
huì

 有
yǒu

 

成
chéng

 啊
a

  。 

 

要
yào

 解
jiě

 怨
yuàn

 释
shì

 结
jié

 ， 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 解
jiě

 掉
diào

 怨
yuàn

 结
jié

 ， 释
shì

 放
fàng

 

化
huà

 解
jiě

 人
rén

 的
de

 结
jié

 。 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 增
zēng

 加
jiā

 人
rén

 天
tiān

 福
fú

 报
bào

 ， 要
yào

 

知
zhī

 道
dào

 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 天
tiān

 福
fú

 报
bào

 不
bù

 够
gòu

 啊
a

 ， 你
nǐ

 们
men

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 

有
yǒu

 福
fú

 气
qì

 啊
a

 ？ 要
yào

 正
zhèng

 知
zhī

 正
zhèng

 见
jiàn

 ， 要
yào

 让
ràng

 佛
fó

 光
guāng

 

照
zhào

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 ， 展
zhǎn

 现
xiàn

 出
chū

 般
bō

 若
rě

 之
zhī

 光
guāng

 ， 什
shén

 么
me

 意
yì

 

思
sī

 呢
ne

  ？ 正
zhèng

 知
zhī

 正
zhèng

 见
jiàn

 才
cái

 能
néng

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 ， 把
bǎ

 这
zhè

 个
gè
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事
shì

 情
qíng

 看
kàn

 成
chéng

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

 ， 我
wǒ

 的
de

 见
jiàn

 解
jiě

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ， 你
nǐ

 

这
zhè

 个
gè

 人
rén

 就
jiù

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 智
zhì

 慧
huì

 。  佛
fó

 光
guāng

 照
zhào

 人
rén

 

间
jiān

  ， 展
zhǎn

 现
xiàn

 般
bō

 若
rě

 之
zhī

 光
guāng

  ， 那
nà

 是
shì

 无
wú

 穷
qióng

 无
wú

 尽
jìn

 的
de

 

智
zhì

 慧
huì

 之
zhī

 光
guāng

  。 师
shī

 父
fu

 最
zuì

 后
hòu

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 ， 我
wǒ

 们
men

 

活
huó

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 ， 要
yào

 学
xué

 会
huì

 反
fǎn

 省
xǐng

 自
zì

 己
jǐ

 啊
a

 ， 反
fǎn

 省
xǐng

 就
jiù

 是
shì

 

在
zài

 修
xiū

 行
xíng

 。 每
měi

 天
tiān

 在
zài

 睡
shuì

 觉
jiào

 之
zhī

 前
qián

 想
xiǎng

 一
yī

 想
xiǎng

  ： 我
wǒ

 

今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

 什
shén

 么
me

  ？ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 守
shǒu

 五
wǔ

 戒
jiè

 了
le

 没
méi

 

有
yǒu

  ？ 我
wǒ

 是
shì

 不
bù

 是
shì

 讲
jiǎng

 妄
wàng

 语
yǔ

 了
le

 ？ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 讲
jiǎng

 了
le

 几
jǐ

 

个
gè

 妄
wàng

 语
yǔ

  ？ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 偷
tōu

 人
rén

 家
jiā

 东
dōng

 西
xī

 没
méi

 有
yǒu

 ？ 是
shì

 否
fǒu

 

编
biān

 造
zào

 了
le

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 谎
huǎng

 言
yán

  ？ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 杀
shā

 生
shēng

 过
guò

 没
méi

 

有
yǒu

  ？ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 喝
hē

 过
guò

 酒
jiǔ

 没
méi

 有
yǒu

 ？ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 是
shì

 否
fǒu

 动
dòng

 

过
guò

 邪
xié

 淫
yín

 的
de

 念
niàn

 头
tou

 ？ 每
měi

 天
tiān

 自
zì

 己
jǐ

 想
xiǎng

 一
yī

 想
xiǎng

 ， 如
rú

 果
guǒ
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有
yǒu

  ， 就
jiù

 要
yào

 忏
chàn

 悔
huǐ

 ； 如
rú

 果
guǒ

 没
méi

 有
yǒu

  ， 你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 安
ān

 心
xīn

 

睡
shuì

 觉
jiào

  。 如
rú

 果
guǒ

 有
yǒu

  ， 你
nǐ

 安
ān

 不
bù

 了
liǎo

 心
xīn

 ， 睡
shuì

 不
bù

 了
liǎo

 

觉
jiào

 ， 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 忏
chàn

 悔
huǐ

 之
zhī

 后
hòu

 ， 你
nǐ

 把
bǎ

 它
tā

 交
jiāo

 给
gěi

 菩
pú

 萨
sà

 

了
le

 ， 你
nǐ

 又
yòu

 能
néng

 够
gòu

 安
ān

 心
xīn

 睡
shuì

 觉
jiào

 了
le

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 要
yào

 懂
dǒng

 

得
de

 忏
chàn

 悔
huǐ

 ， 但
dàn

 是
shì

 不
bù

 要
yào

 一
yī

 天
tiān

 到
dào

 晚
wǎn

 给
gěi

 菩
pú

 萨
sà

 增
zēng

 加
jiā

 

烦
fán

 恼
nǎo

 。 

 

今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 了
le

 坏
huài

 事
shì

 ， 忏
chàn

 悔
huǐ

 了
le

 ， 明
míng

 天
tiān

 又
yòu

 开
kāi

 

始
shǐ

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 了
le

 。 要
yào

 明
míng

 白
bái

  ， 我
wǒ

 们
men

 修
xiū

 行
xíng

 人
rén

 一
yī

 切
qiè

 

的
de

 行
xíng

 为
wéi

 都
dōu

 要
yào

 符
fú

 合
hé

 戒
jiè

 律
lǜ

 。 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 戒
jiè

 了
le

 没
méi

 有
yǒu

 

啊
a

  ？ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 讲
jiǎng

 过
guò

 人
rén

 家
jiā

 坏
huài

 话
huà

 吗
ma

  ？ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 看
kàn

 

见
jiàn

 女
nǚ

 孩
hái

 子
zi

 动
dòng

 过
guò

 坏
huài

 脑
nǎo

 筋
jīn

 没
méi

 有
yǒu

 ？ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 偷
tōu

 人
rén
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家
jiā

 东
dōng

 西
xī

 没
méi

 有
yǒu

 啊
a

 ？ 没
méi

 有
yǒu

 偷
tōu

 ， 好
hǎo

 。 看
kàn

 见
jiàn

 人
rén

 家
jiā

 

东
dōng

 西
xī

 想
xiǎng

 过
guò

 偷
tōu

 没
méi

 有
yǒu

 啊
a

 ？  想
xiǎng

 过
guò

 了
le

 ，  忏
chàn

 

悔
huǐ

 。 不
bù

 容
róng

 易
yì

 啊
a

 ， 行
xíng

 为
wéi

 上
shang

 没
méi

 有
yǒu

 出
chū

 来
lái

 ， 嘴
zuǐ

 巴
bā

 

里
lǐ

 没
méi

 讲
jiǎng

  ， 已
yǐ

 经
jīng

 很
hěn

 好
hǎo

 了
le

 吧
ba

 ？ 可
kě

 是
shì

 心
xīn

 里
lǐ

 想
xiǎng

 

过
guò

  ， 犯
fàn

 罪
zuì

 了
le

 。 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

  ， 修
xiū

 行
xíng

 多
duō

 难
nán

 啊
a

 。 举
jǔ

 

个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ，  你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 都
dōu

 会
huì

 看
kàn

 电
diàn

 

脑
nǎo

 ， 网
wǎng

 络
luò

 上
shàng

 有
yǒu

 一
yī

 些
xiē

 非
fēi

 常
cháng

 吸
xī

 引
yǐn

 人
rén

 的
de

 标
biāo

 

题
tí

 ，  某
mǒu

 某
mǒu

 某
mǒu

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

  ，  某
mǒu

 某
mǒu

 某
mǒu

 怎
zěn

 么
me

 

样
yàng

 ， 你
nǐ

 想
xiǎng

 一
yī

 想
xiǎng

 ， 你
nǐ

 是
shì

 不
bù

 是
shì

 想
xiǎng

 过
guò

 去
qù

 看
kàn

 一
yī

 

看
kàn

 、  点
diǎn

 一
yī

 点
diǎn

  ？  你
nǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 点
diǎn

 一
yī

 点
diǎn

 ，  想
xiǎng

 一
yī

 

想
xiǎng

  ，  对
duì

 不
bù

 起
qǐ

  ，  你
nǐ

 就
jiù

 犯
fàn

 戒
jiè

 了
le

 。  师
shī

 父
fù

 可
kě

 

以
yǐ

 80% 保
bǎo

 证
zhèng

 ， 你
nǐ

 小
xiǎo

 吕
lǚ

 看
kàn

 了
le

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 是
shì

 喜
xǐ
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欢
huān

 看
kàn

 小
xiǎo

 说
shuō

 的
de

 人
rén

 ， 只
zhǐ

 要
yào

 边
biān

 上
shang

 有
yǒu

 非
fēi

 常
cháng

 吸
xī

  

引
yǐn

 人
rén

 的
de

 题
tí

 目
mù

 ， 你
nǐ

 一
yī

 定
dìng

 会
huì

 点
diǎn

 进
jìn

 去
qù

 的
de

 ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 

是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 脑
nǎo

 子
zi

 的
de

 人
rén

 。 要
yào

 明
míng

 白
bái

 ， 要
yào

 睡
shuì

 得
dé

 着
zháo

 

觉
jiào

 ， 要
yào

 符
fú

 合
hé

 戒
jiè

 律
lǜ

 啊
a

 ， 反
fǎn

 省
xǐng

 也
yě

 是
shì

 精
jīng

 进
jìn

 ， 忏
chàn

 悔
huǐ

 

也
yě

 是
shì

 精
jīng

 进
jìn

 ，  修
xiū

 行
xíng

 就
jiù

 是
shì

 修
xiū

 正
zhèng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 行
xíng

 

为
wéi

 ， 要
yào

 多
duō

 学
xué

 智
zhì

 慧
huì

 啊
a

 。 多
duō

 一
yī

 点
diǎn

 智
zhì

 慧
huì

 ， 就
jiù

 多
duō

 

懂
dǒng

 一
yī

 些
xiē

 道
dào

 理
lǐ

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 有
yǒu

 一
yī

 句
jù

 话
huà

 在
zài

 社
shè

 会
huì

 上
shang

 

流
liú

 行
xíng

  ， 叫
jiào

 “ 少
shǎo

 智
zhì

 就
jiù

 会
huì

 少
shǎo

 理
lǐ

 ”， 因
yīn

 为
wèi

 没
méi

 有
yǒu

 

智
zhì

 慧
huì

 的
de

 人
rén

 ， 他
tā

 就
jiù

 会
huì

 没
méi

 有
yǒu

 道
dào

 理
lǐ

 ， 他
tā

 就
jiù

 会
huì

 不
bù

 讲
jiǎng

 

道
dào

 理
lǐ

  。 看
kàn

 看
kàn

 马
mǎ

 路
lù

 上
shang

 吵
chǎo

 架
jià

 的
de

 人
rén

 ， 这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 有
yǒu

 

智
zhì

 慧
huì

 吗
ma

 ？ 肯
kěn

 定
dìng

 没
méi

 有
yǒu

 ， 他
tā

 会
huì

 有
yǒu

 道
dào

 理
lǐ

 吗
ma

 ？ 他
tā
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没
méi

 有
yǒu

 道
dào

 理
lǐ

 讲
jiǎng

 ， 你
nǐ

 跟
gēn

 这
zhè

 种
zhǒng

 人
rén

 去
qù

 讲
jiǎng

 什
shén

 么
me

 

道
dào

 理
lǐ

 啊
a

  ？ 你
nǐ

 讲
jiǎng

 得
de

 清
qīng

 楚
chǔ

 吗
ma

 ？ 无
wú

 智
zhì

 亦
yì

 无
wú

 得
dé

  。 

 

人
rén

 行
xíng

 畜
chù

 生
shēng

 的
de

 事
shì

 情
qíng

 太
tài

 多
duō

 ， 他
tā

 一
yī

 定
dìng

 会
huì

 堕
duò

 

落
luò

 到
dào

 畜
chù

 生
shēng

 道
dào

  。 天
tiān

 天
tiān

 做
zuò

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 畜
chù

 生
shēng

 的
de

 

事
shì

 情
qíng

  ， 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 小
xiǎo

 青
qīng

 年
nián

 ， 天
tiān

 

天
tiān

 做
zuò

 着
zhe

 畜
chù

 生
shēng

 的
de

 事
shì

 情
qíng

 ，  像
xiàng

 狗
gǒu

 一
yī

 样
yàng

 

的
de

  ，  天
tiān

 天
tiān

 两
liǎng

 只
zhī

 狗
gǒu

 箍
gū

 在
zài

 一
yī

 起
qǐ

 ，  不
bù

 穿
chuān

 衣
yī

 

服
fú

 ，  这
zhè

 不
bù

 就
jiù

 跟
gēn

 畜
chù

 生
shēng

 一
yī

 样
yàng

 吗
ma

 ？  自
zì

 己
jǐ

 明
míng

 

白
bái

 ， 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 做
zuò

 畜
chù

 生
shēng

 的
de

 事
shì

 情
qíng

 太
tài

 多
duō

 ， 偷
tōu

 鸡
jī

 摸
mō

 

狗
gǒu

 ，  你
nǐ

 以
yǐ

 后
hòu

 不
bù

 是
shì

 到
dào

 畜
chù

 生
shēng

 道
dào

 了
le

 吗
ma

  ？  所
suǒ

 

以
yǐ

 ，  佛
fó

 陀
tuó

 说
shuō

 ，  业
yè

 尽
jìn

 才
cái

 能
néng

 够
gòu

 成
chéng

 人
rén

 身
shēn
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啊
a

 ， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 当
dāng

 畜
chù

 生
shēng

 的
de

 业
yè

 消
xiāo

 尽
jìn

 了
le

 ， 下
xià

 

辈
bèi

 子
zi

 才
cái

 能
néng

 够
gòu

 投
tóu

 个
gè

 人
rén

 。 师
shī

 父
fu

 说
shuō

 了
le

 ， 当
dāng

 人
rén

 的
de

 

业
yè

 尽
jìn

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 ，  他
tā

 才
cái

 能
néng

 成
chéng

 道
dào

 成
chéng

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 

啊
a

 。 人
rén

 的
de

 恶
è

 业
yè

 没
méi

 有
yǒu

 还
huán

 清
qīng

  ， 业
yè

 障
zhàng

 没
méi

 有
yǒu

 还
huán

 

清
qīng

 ， 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 能
néng

 够
gòu

 成
chéng

 为
wéi

 一
yī

 个
gè

 菩
pú

 萨
sà

 、 能
néng

 

够
gòu

 成
chéng

 为
wéi

 一
yī

 个
gè

 佛
fó

 呢
ne

 ？ 畜
chù

 生
shēng

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

 没
méi

 有
yǒu

 

了
le

 ， 才
cái

 能
néng

 恢
huī

 复
fù

 人
rén

 身
shēn

 。 同
tóng

 样
yàng

 ， 人
rén

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

 

没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 他
tā

 才
cái

 能
néng

 上
shàng

 天
tiān

 啊
a

 。 

 

有
yǒu

 一
yī

 点
diǎn

 点
diǎn

 佛
fó

 缘
yuán

 ， 我
wǒ

 们
men

 都
dōu

 不
bù

 要
yào

 去
qù

 舍
shě

 弃
qì

 

他
tā

 。 虽
suī

 然
rán

 说
shuō

 无
wú

 缘
yuán

 不
bù

 度
dù

 ， 但
dàn

 是
shì

 并
bìng

 非
fēi

 说
shuō

 以
yǐ

 后
hòu

 

他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 缘
yuán

 分
fèn

 ； 现
xiàn

 在
zài

 没
méi

 有
yǒu

 缘
yuán

 分
fèn

 ， 并
bìng

 不
bù

 代
dài
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表
biǎo

 他
tā

 永
yǒng

 远
yuǎn

 没
méi

 有
yǒu

 缘
yuán

 分
fèn

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 有
yǒu

 一
yī

 点
diǎn

 

点
diǎn

 佛
fó

 缘
yuán

  ， 就
jiù

 应
yīng

 该
gāi

 去
qù

 救
jiù

 他
tā

 ， 去
qù

 帮
bāng

 助
zhù

 他
tā

 ， 不
bù

 

要
yào

 去
qù

 舍
shě

 弃
qì

 他
tā

 。 我
wǒ

 们
men

 首
shǒu

 先
xiān

 要
yào

 守
shǒu

 住
zhù

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 

缘
yuán

  ， 才
cái

 能
néng

 去
qù

 帮
bāng

 助
zhù

 其
qí

 他
tā

 人
rén

 的
de

 善
shàn

 缘
yuán

  。 如
rú

 果
guǒ

 

我
wǒ

 们
men

 连
lián

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 缘
yuán

 都
dōu

 守
shǒu

 不
bù

 住
zhù

  ， 我
wǒ

 们
men

 怎
zěn

 么
me

 

能
néng

 够
gòu

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 善
shàn

 缘
yuán

  ？ 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 你
nǐ

 

自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 个
gè

 好
hǎo

 人
rén

 ， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 去
qù

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 。 你
nǐ

 自
zì

 

己
jǐ

 都
dōu

 不
bù

 是
shì

 个
gè

 好
hǎo

 人
rén

 ， 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 可
kě

 能
néng

 帮
bāng

 助
zhù

 到
dào

 人
rén

 

家
jiā

 呢
ne

 ？ 

 

师
shī

 父
fu

 很
hěn

 开
kāi

 心
xīn

 ， 这
zhè

 些
xiē

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 认
rèn

 真
zhēn

 

地
de

 在
zài

 听
tīng

 、  在
zài

 记
jì

 录
lù

 。  门
mén

 口
kǒu

 的
de

 年
nián

 轻
qīng

 人
rén

 很
hěn
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多
duō

  ， 我
wǒ

 们
men

 都
dōu

 是
shì

 年
nián

 轻
qīng

 人
rén

 ， 因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 们
men

 刚
gāng

 

刚
gāng

 学
xué

 佛
fó

 ， 我
wǒ

 们
men

 刚
gāng

 刚
gāng

 明
míng

 白
bái

 道
dào

 理
lǐ

 ， 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 

是
shì

 一
yī

 个
gè

 年
nián

 轻
qīng

 人
rén

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 法
fǎ

 师
shī

 说
shuō

 ，5 月
yuè

 1 日
rì

 

香
xiāng

 港
gǎng

 法
fǎ

 会
huì

 才
cái

 是
shì

 他
tā

 刚
gāng

 刚
gāng

 出
chū

 家
jiā

 的
de

 日
rì

 子
zi

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 

他
tā

 真
zhēn

 正
zhèng

 地
de

 明
míng

 白
bái

 了
le

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 出
chū

 家
jiā

 。 我
wǒ

 们
men

 

刚
gāng

 刚
gāng

 明
míng

 白
bái

 我
wǒ

 们
men

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 要
yào

 学
xué

 佛
fó

 ， 学
xué

 佛
fó

 不
bù

 

是
shì

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

 ， 是
shì

 为
wéi

 众
zhòng

 生
shēng

 ， 做
zuò

 好
hǎo

 人
rén

 不
bù

 是
shì

 为
wèi

 自
zì

 

己
jǐ

 做
zuò

 好
hǎo

 人
rén

 ， 是
shì

 为
wèi

 了
le

 让
ràng

 众
zhòng

 生
shēng

 受
shòu

 益
yì

 啊
a

 。 为
wèi

 

广
guǎng

 大
dà

 众
zhòng

 生
shēng

 救
jiù

 苦
kǔ

 救
jiù

 难
nàn

 ， 不
bù

 就
jiù

 是
shì

 跟
gēn

 为
wèi

 人
rén

 民
mín

 

服
fú

 务
wù

 一
yī

 样
yàng

 吗
ma

 ？ 不
bù

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

 为
wéi

 众
zhòng

 生
shēng

  ， 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 

一
yī

 个
gè

 好
hǎo

 菩
pú

 萨
sà

 ； 不
bù

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

 为
wèi

 人
rén

 民
mín

 ， 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 一
yī

 个
gè

 

好
hǎo

 官
guān

 员
yuán

 ， 道
dào

 理
lǐ

 都
dōu

 是
shì

 一
yī

 样
yàng

 的
de

  。 希
xī

 望
wàng

 你
nǐ

 们
men
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好
hǎo

 好
hǎo

 学
xué

 ， 不
bù

 要
yào

 单
dān

 单
dān

 救
jiù

 自
zì

 己
jǐ

 ， 但
dàn

 是
shì

 要
yào

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 

先
xiān

 救
jiù

 好
hǎo

 了
le

 ， 才
cái

 能
néng

 救
jiù

 众
zhòng

 生
shēng

 。 每
měi

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 听
tīng

 

师
shī

 父
fù

 讲
jiǎng

 课
kè

 ， 都
dōu

 会
huì

 觉
jué

 得
de

 师
shī

 父
fu

 在
zài

 讲
jiǎng

 自
zì

 己
jǐ

 ， 实
shí

 际
jì

 

上
shang

 师
shī

 父
fu

 真
zhēn

 的
de

 是
shì

 无
wú

 所
suǒ

 指
zhǐ

  。 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 佛
fó

 

法
fǎ

 佛
fó

 理
lǐ

  ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 感
gǎn

 受
shòu

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 在
zài

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 

们
men

  ， 对
duì

 不
bù

 起
qǐ

 ， 你
nǐ

 们
men

 已
yǐ

 经
jīng

 生
shēng

 病
bìng

 了
le

 ， 你
nǐ

 们
men

 

的
de

 心
xīn

 灵
líng

 已
yǐ

 经
jīng

 生
shēng

 病
bìng

 了
le

 ， 你
nǐ

 们
men

 的
de

 嘴
zuǐ

 巴
bā

 、 你
nǐ

 们
men

 

的
de

 行
xíng

 为
wéi

 已
yǐ

 经
jīng

 生
shēng

 病
bìng

 了
le

 。  只
zhǐ

 有
yǒu

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 改
gǎi

 

正
zhèng

  ， 只
zhǐ

 有
yǒu

 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 理
lǐ

 解
jiě

 ， 才
cái

 能
néng

 进
jìn

 步
bù

 ， 师
shī

 父
fu

 

不
bù

 求
qiú

 你
nǐ

 们
men

 很
hěn

 快
kuài

 地
de

 改
gǎi

 正
zhèng

  ， 但
dàn

 必
bì

 须
xū

 根
gēn

 据
jù

 自
zì

 己
jǐ

 

的
de

 能
néng

 力
lì

 努
nǔ

 力
lì

 克
kè

 服
fú

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 上
shang

 的
de

 毛
máo

 病
bìng

  。 今
jīn

 

天
tiān

 就
jiù

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 到
dào

 这
zhè

 里
lǐ

 。 


